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  Præsentation


   


  En susende Knut gad jeg været


  i Hvinen mod blodige Rygge,


  en Herrens formanende Svøbe


  mod Sløvsind og slapt Forfald;


  - en Klokkebøje ved Skæret


  af Vaneforbandelsens Hygge,


  et Malm, hvori Guddommens Finger


  bimlede i sit Kald.


   


  Ja, jeg gad været en Stue


  med Skodderne spærret mod Strømme


  af Menneskers graa og flade


  Rutine i Vis og Sæt.


  Nu vander jeg kun med en Bruse


  min Have af dagblaa Drømme,


  trommer en trippende Hvirvel


  og bruger min Kastagnet.


   


  Død


   


  De bar mig hjem


  - i Drømmes Skød -


  de bar mig hjem,


  og jeg var død.


   


  De bar mig op,


  du tog imod,


  jeg var kun Krop


  i størknet Blod.


   


  Alt blev saa sort


  alt visned hen,


  de bar mig bort,


  du var igen.


   


  Og der gik Aar,


  som man dem har,


  dit røde Saar


  var blevet Ar.


   


  Du gik omkring


  i Sol og Glød


  og lyse Ting,


  og jeg var død.


   


  Og der var Mænd,


  og der var Leg,


  - du var igen,


  og hvor var jeg?


   


  Lykkens Angst


   


  Det kan komme som en Smerte


  i min Lykkes største Under,


  som et Sug, der ikke bunder


  i et ungt, forelsket Hjerte.


   


  Jeg har smilet - som en Manen -


  men et Smil bli'r sygt og kvæstet,


  naar ens Lykke hænger fæstet


  til et Kors af angstfuld Anen.


   


  Jeg har tit mig forestillet,


  at det bare er en Krykke


  som Memento for en Lykke


  over alt, hvad Gud har villet.


   


  Men - Veninde - om du vidste


  om et Hjertes dumme Veje


  i dets Lykke ved at eje


  og dets Skælven for at miste.


   


  Aa, du ved det? Ogsaa dine


  kære Smil har drukket Skygge?


  Ogsaa al din lyse Lykke


  liar en Underbund af Pine?


   


  Men saa ræk mig dine Hænder,


  og jeg sværger - nej, jeg smiler,


  for det er, som Lykken siler


  over to af sine Venner.


   


  Konval


   


  Naar min Bror, den hvide Lilje,


  mild og myndig (og lidt hoven),


  har forkyndt den store Vilje,


  læst en Bøn og udlagt Loven,


  er det mig, det kommer an paa;


  jeg er Messedreng i Skoven.


   


  Naar de fromme Orchideer


  - med de fine Skønhedspletter -


  rækker Hals i vilde Veer,


  tørner ud i vrede Trætter,


  er det mig, der vækker Rødmen


  bag de fromme Søstres Hætter.


   


  Gud har ikke skabt men drømt mig


  til en Satyrs Melodier;


  Tusind Anelser har tømt sig


  som en Duft paa mine Stier,


  og de spæde Klokkers Bimlen


  har jeg lært af vilde Bier.


   


  Det er mine klingre Bjælder,


  det er Duft fra mine Skaale,


  der i fløjlsblød Flagren vælder


  over vissent Løv og Naale


  for at hviske ind i Øren


  meget mer’, end de kan taale.


   


  Ingen ved, hvad man tør vente;


  men jeg ved, der er Konvaller,


  som forduftede og endte


  til Musik i lyse Haller,


  dræbt ved Kvindebrysters Skælven,


  og jeg drømmer, at de kalder.


   


  Springvandet Parken


   


  Ved Dag er du bare et irret Ror


  af Kobber i Kummens Granit,


  og Straalen, der næppe naa’r op, for den dør,


  er saa kummerlig tynd og forslidt.


   


  Ved Dag vasker snavsede Unger Ben


  og slider din Kummes Kant,


  og de stritter med alle de smukke Sten,


  som engang var din Straales Drabant.


   


  Men ved Nat - naar Parken er dyb og sort,


  kun brudt af en gruslys Gang,


  da hører man langtfra en sprød Akkord


  af en munter og taarefuld Sang.


   


  Og for alle de elskende unge Par


  naa’r din Straale af Sølv op til Gud;


  - alle Elskendes Sorger til dig de bar,


  og du visked’ dem nænsomt ud.


   


  Din klingre Musik er et dunblødt Flor


  om hver ordløs og skælvende Ed,


  og Tusinder kejtede, klodsede Ord


  blev Visdom her i din Fred.


   


  Atom paa Atom har du Nat efter Nat


  malet Tiden i Glemslens Skød,


  til Unge forbavset saa Træ’r og Krat


  slaa grønne mod Østhimlens Glød.


   


  Ved Dag er du bare et irret Rør


  af Kobber i Kummens Granit;


  ved Nat er du Drømme om Myrter og Slør


  og i Mørket et Lysvæld af hvidt.


   


  Til Nr. Lyngvig Fyr


   


  Som en Fejemaskine af sidste Patent


  i en Augiasstald af Sod


  har i tusinde mulmtunge Nætter du sendt


  dit stakkatisk blafrende Blod -


  i dirrende Rytmer, i favnende Fejen,


  i flygtende Flakken af blændende Lyn,


  en knitrende Gløden punkterede Vejen


  af Skønhed mod Himlens formørkede Bryn.


   


  Hvert blødende Glimt er et ordløst Bud


  ad en skruende Kæmpepropel,


  hvis Vinger gaar rødt over Revler og Brud


  for at bringe et Skib et: God Kvæld!


  Hvert Ildbundt af Glimt er som vuggende Vifter,


  bag hvilke der lyder et muntert Bonmot


  fra usete blodrøde Læber til Skifter


  af skælvende Vagter ved Rat og paa Bro.


   


  God Morgen, min usele Ven, paa din Klit,


  du Trofasthedens Symbol;


  nu gaar vi vel begge og hviler os lidt


  afløst af den stigende Sol.


  Om en Dag vil jeg le ad din Fejemaskine


  i mulmende Masser af kvælende Sod,


  men om hundrede Aar vil med trofast Rutine


  du bølge stakkatisk med Vifter af Blod.


   


  Med Luftjumbe


   


  Et Ryk af din Haand i det dirrende Rat,


  og ti Dusin stampende Heste la’r fat;


  en Djævlesirenes fornøjede Hvin,


  der kobles og flyttes en Dunk med Benzin;


  en Spurt opad Bakken, vi slipper, vi hæver


  os skruende op - Signorita - vi svæver!


   


  Det spættede Tavl langt dernede i Øst


  det er Agre og Enge med Sommerens Høst;


  de smaabitte Prikker er Koner og Mænd,


  det Baand er et Iltog, som snegler sig hen;


  og de røde, smaa Legetøjshuse i Stime


  - men forstaar du et Muk af den her Pantomime?


   


  Fra Propellen staar Luften herind som en Mur -


  saa drejer vi rundt, og paa Himlens Azur


  dybt nede, hvor før laa en Landevejsby,


  sejler Solen nu ind i en Spindelvævssky


  - giv saa Agt - spænd dig fast - vi gaar nedad paa Næsen,


  et Hundrede Fod eller to varer Baissen.


   


  Saa sætter vi alter Propellen i Gang;


  den tordner som Indras mest gungrende Sang:


  og volder vi ikke en Vritras Fortræd,


  vi bringer dog Guders Velsignelse med.


  Vi kommer paa Bølger af Sol og af Kulde,


  og Punkaens Hjul gi’r os Lungerne fulde.


   


  Min Aske


   


  Jeg be’r Jer: Ingen Urne i en Krog paa en Hylde.


  Jeg be’r Jer: Ingen Kiste i en Kirkegaardsparcel,


  for jeg frygter ikke Glemslen, men kun det at staa og fylde


  og friste efter Døden til et aarelangt Farvel.


   


  Lad mig favnes vildt af en af Aivasofskis sorte Bølger


  i et sidste saligt Midnatsbad i Stjernestraalers Rav;


  lad mig vugges mod den Saligbed, hvorefter intet følger;


  jeg be’r Jer: Strø min Aske paa det vildende Hav.


   


  Genuin Old Scotch


   


  Min værste Fjende, du som gav mig Trøst,


  naar alle Venner vendte Ryggen mod mig


  - gylden som Solens Morgenbaal i Øst


  steg du med Salighed, naar de forlod mig.


   


  Du bragte Glemsel - først mit dybe Had


  til netop dine gyldne Draabers Glemsel,


  men alt blev glemt - indtil jeg kun var glad,


  og Verden ikke rummed’ nogen Skræmsel.


   


  Du tog min Sult - du laante mig din Glød,


  naar Isen skvulpede omkring mit Hjerte,


  og Liv, naar jeg var mer’ end halvvejs død,


  du gav mig Lindring i min største Smerte.


   


  Min værste Fjende - alting har sin Pris.


  Din er betalt med graa og mørke Dage,


  betalt kontant til sidste Hvid og Flis,


  og ingen Sinde har du hørt mig klage.

De profundis
 
Det er os, der kommer; - klirrende med Kæder;
og Lænkerne, der rasler, er tungere end Jern;
vi er Millioner, og nogle af os græder,
færre ler af Lede, de fleste bare brummer,
og alle Lyde blandes og males i en Kværn.
 
Vi er Millioner, hvem intet binder sammen
undtagen disse Lænkers ens forfærdelige Graad;
- vi er de fordømte, som slingrer frem i Rammen
af dødeligt besejrede og Tusinder besvegne
og alle disse lailende, som laller efter Raad.
 
Ingen - ingen ser os; paa vor Vandring over Kloden,
paa paa paa 
OEBPS/Images/cover.jpg





